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8. The reflexes ep- and pa- in the thematic aorist

8.1 Introduction
Most Greek thematic aorists derive from a late BiEProto-Greek thematic formation with
zero grade root, e.@unsiv < *lik"-e/o- dpaxeiv < *drk-e/o- The following thematic aorists

with a root structur€raC- are attested in Homer (in alphabetical ordehefroot)®®®
Homeric thematic aorist with -pa- Other attested formations

EBpaye ‘resounded’ no clear cognates

katédpabov ‘went to sleep’ Att. presotadapfdavem, aor.katédapbov
gdpaxov ‘beheld, looked’ presépkopat, pf. dédopka ‘to look’
gdpaypov ‘ran, shot’ pfava-, Em-0é6pope ‘runs up / over
avékpayov ‘spoke up’ post-Hom. pkéxpaye ‘shrieks’

Enpadov ‘pillaged’ presaépbo ‘to pillage, destroy’
&tpomov (tr.), -ounv (intr.) ‘turned’ prestpénm ‘to direct’, pf. mid.tétpamton
&tpagov ‘was raised, grew up’ pregpéon ‘to nourish’, pf.tétpoea

Besides, the following thematic aorists (eitherHamer or in Classical Attic) have a root
structureCarC- (in alphabetical order of the root):

Thematic aorist with -ap- Other attested formations

Hom. duopte ‘failed, missed’ presipaptave; cf. viiueptng ‘unfailing’
Attic kotédapbov ‘slept’ Att. presxotadapbave

Attic &rapdov ‘farted’ presaépdopon

Hom. tapndueda ‘let us satisfy ourselves’ presiprouat ‘to enjoy oneself’

We first have to eliminate the forms which haveretevance for the outcome of.*The
Homeric hapaxwvéxpayov (Od. 14.467) contains a secondary zero grade, bdsedeill grade
CRiC- in the pf.kéxpnyo.®® Since éBpuye does not have a convincing etymology, it is
uncertain whether its pre-form ever containgd it could be a loanword with-&-. This
leaves us with six Homeric thematic aorists withoat of the structur€raC- for which a
zero grade pre-form CrC-e/o- is etymologically ascertained. Fédpapov, &tpamov, and
gtpagov, the existence of a full grade of the typeeC- or CroC- may explain the vowel slot

93 To this list, one could add the reduplicated aatisppadeiv (Hom.+), and from Pindar the pt8pandv
‘reaping’. However, the roappad- ‘to perceive, think’ has no etymology, and theozgrade reflex ofpondv
may have been influenced Bypénm. On &npadeg (only attested in Sophron), see below. The Homeoidst
gxpaov ‘dashed, attacked’ is probably cognate wipwo ‘to glance off’, in which case it does not contna
form with *r. For the Homeric 1p. subj. aapanciopev < *trpé-o-men(intr. aor. oftépropar ‘to enjoy oneself’),
with the reflex pa- of Epic *, see section 6.7.5. The intr. aor. Bpafev may contain the regular reflex of, *
but it may also have introduced the reflex of aalized nasal from the presdiitapouot (see section 10.3.1).
%4 The unprefixed aorist is frequent in Aristophariest only in the reduplicated steraxpay-. The present
kpalwm ‘screak’ occurs once in Ar. and is probably a Fatenation; the compounded vedbaxpalm occurs only
in the them. aor. (Hom., Pi., X., Ar., Aesop.). Becondary vocalism in a thematic aorist, cf. algouayov ‘I
crossed’,diétuayev ‘they separated’, beside presmg-)tuqyo, aor. fw-)tuiiar. The aoristtpayeiv ‘to eat’
occurs only a few times in the comedians (Ar., Bhalyus, Pherecrates, Theopompus), mostly with xréefit
its relation to the presenpdyw ‘to gnaw, chew, eat’ cannot be understood in IBdoepean terms. If the
comparison with Toch. Bressém ‘chews’ is taken to imply a PIE rootrhag- (LIVZ, following Hackstein 1995),
the a-vocalism oftpaysiv must be secondary. It could be assumed thatsiv was influenced byayeiv; the
same root shape is also foundpdyog ‘he-goat’.
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of the zero graded{dpope, tpénm, andtpépm, respectively). Likewise, among the forms with
-ap-, the vocalization of Attérapdov and Homrapndueba can be ascribed to the full grade
presentstépdopor and tépmopat. In €dpabov, Edpakov, andénpabov, on the other hand, we
seem to be dealing with the regular reflex of #pabov has no cognates with a full grade
root within Greek, anddpaxov, érpabov have cognates with a full grade of the structure
CerC.. These three forms seem to contradict our hymighthat ep- is the regular Proto-
lonic reflex.

There are, however, serious reasons to doubt fhatis the regular vernacular
outcome of f in these three thematic aorists. First of allsitifficult to give a convincing
analogical explanation for the reflexp- in Attic katédapbov andfjuaptov (Hom. Guapte). It
is also conspicuous th#&bpabov, &dpakov, and éxpabov are typical Homeric forms, and
unattested in Classical prose. We therefore havemsider the possibility that these forms
contain the reflex of Epicr* within the framework elaborated in chaptet”s! will first
argue that the forms withup- contain the regular reflex ofr %in Proto-lonic (section 8.2),
then discuss the actual evidence far--< *r in the type&dpabov (section 8.3), and finally
explain how such forms came into being within Epreek (section 8.4).

8.2 The regular development f > -ap- in the thematic aorist

8.2.1&dpabov, katédapov, and katadopOdve

In Homer, the thematic aori&bpadov ‘went to sleep, slept’ is attested once as a sxfdd.
20.143), but otherwise only with preventitédpabov (5x), mapédpabov ‘lay down beside’
(2x).2%° After Homer, the aorist stedpafd- is found only in Epic poetry (Antimachus), and
later reappears in Hellenistic poetry (Theoc., Eallhe only genuine Attic form, on the other
hand, iskatédapbov ‘slept, fell asleep’ (both in prose authors andAnstophanes; it is
unattested in lonic prose). Thus, there is a perééstribution in genre between Epic
-dpabe/o- and the prose forndepbe/o-.

Let us first consider the possibilities to expltie different vocalizations by influence
of a full grade of the root. Taken at face valuerédapOov / katédpabov is a primary
thematic aorist without further direct cognatesithez in Greek nor in other languages. It
could be an inherited formation in view of the daniE roots trem (Lat. dormio ‘to sleep’,
CS drémati ‘to doze, slumber’) anddreH (Skt. opt. 3sni-draydt ‘to sleep, slumber§®’
Thus, the Greek verb could be derived from a roweresion trd"™, or perhaps ratherdt-
d"hy- (cf. below ontépb).*%

Is it possible to determine the full grade slottbis root? In thelLIV?, Kimmel
mechanically reconstructs a rootlerd-, with the argument: “fir Vollstufe | spricht die
analogische R(z) gr. atbap6-.” But while the Homeric attestation is older, dbes not
necessarily contain the regular vernacular refiexroIn fact, given the full grade Il in the
root variants #rem and *dreH-, one could also argue that the full grade waed'-, and
that Attic&dapOov has the regular outcome cdordh-e/o-.

%5 Hirt already remarked: “Man muss im Griechischeriidich auch mit dem Einfluss verwandter Bildungen
rechnen. (...) Auch hier kann die Sache nur an emereKategorien klar werden” (1897: 157). He digtispes,
among others, the thematic aorists (“zeigen fastlluvegpa”) and theu-stem adjectives (“zeigen meistgns).

9% For the Homeric semantics, see the discussiondifigén (2007: 173-9), especially his remark thder: ...
Bedeutungsansatz ‘einschlafen’ lasst sich bei Homight belegenédpabov bedeutet entweder ‘sich schlafen
legen’ oder fungiert als komplexiver Aorist zibo und bedeutet dann ‘(eine Zeit lang) schlafen’.€(d74). In
my view, the simpleXdpoafov Od. 20.143 could be analyzed as in tmesis with tleequtingév adeynto Poén
kol koeow oidv (line 142), cfyldivav ... koi kdeo, toioty éveddev (Od. 20.95), and als@d. 3.349-51,0d.
10.11-12.

97 cSdrémati derives from a lengthened grade formatidrein-, see DerkserEDSIL q.v.).

98 Note that the Attic form withdepb- excludes a reconstructiodrm-d™ for Hom.&5padov.
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In any case, it is unwarranted to invoke the infleee of an ablauting full grade form,
because the only old formation within Greek isttematic aorist drd"-e/o- The outcome of
this aorist is used in suppletion with the preé®wo» (in Homer) orxobsvdw (in Classical
Greek), which has stative semantics. As Kolligamagks (2007: 172ff.), the first author to
attest the paradigmartadapfave : katédapbov ‘to fall asleep’ is Plato, who uses the new
present form to specifically refer to catching plees an ongoing proce$¥. Since a
suppletive paikabevdo : katédapbov ‘to sleep’ (ingressive or complexive aorist) wasuse
throughout the classical period, it is unlikelyttlearlier stages of Greek required a separate
present formkatadapbdve. The intransitive aorisdepOijvon is a late formation, too.

Thus, the only reconstructible form for Proto-lomscthe thematic aorist. Even if the
form katédapbov does not occur before the fifth century, ther@asreason to doubt that it
contains the regular vernacular reflex of PGerfh-e/o-.910 It remains, then, to explain
£6pabov within Epic Greek.

8.2.2apaptavem, aor. jpaptov, jufportov

The presentipoptaveo and the thematic aori§uoprtov, auopteiv are attested in Homer and
Classical lonic-Attic alike. Beside these forms,nit also hasjufpotov and the hapax
appotaéouev, which have the reflexpe- and cannot have originated in the Proto-lonic
vernacular. Of theseBpota&opev has already been discussed in chapter 7, andevileft
out of further consideration here.

Most previous scholars have tried to explain theveloslot ofijuaptov as analogical.
However, analogy with the full grade attestedvijueptrc ‘unfailing’ is an emergency
solution, because this compound is only atteste&arly Greek Epic and three times in
Aeschylus. But a relic form cannot be expected @eehinfluenced the shape of the verbal
stem in the vernacular, and an analogical explanatiould be feasible only if full grade
forms of the verb were still in use whenvocalized in Proto-lonic. Such a scenario has been
proposed by Ruijgh (1992: 91). Being unable to axpthe vocalization obapbave, he
assumed that the zero grade root of the presaeicmndary for 3epbdvew. The model for the
introduction of the zero grade would have beenathréstédpabov, which is supposed to have
had a zero grade root all aloffg.In a similar vein, Ruijgh claims th@ioptave must be
secondary for deptévo after a hypotheticaldi(p)potov.®?

This explanation cannot be upheld. As we havegasen, the presertitadapfdavo is
a late creation based on the aoxigtédapOov. Similarly, apaptave looks like a relatively
recent present formation besidi@aptov, according to a productive pattern. Beside this
general objection, Ruijgh’s scenario has othemsardrawbacks. First of all, a full grade root
is completely out of place in an inherited nasaspnt: wherever such a full grade nasal
present is attested, it must be secondary afteathist (cf.deixvo ‘to point out’ beside
EoeiEa, mepvnut ‘to sell’ beside énépooa).®*® Moreover, the assumed combination of

99 see Kélligan (2007: 181-2): “Gegeniiber dem horobes Zustand, in degbdw undéspadov sowohl in der
Bedeutung ‘schlafen’ als auch ‘sich schlafen ledeaiegt sind, findet sich seit klassischer Zeitddeudov [sic;
but the only classical form &opbov] zusatzlich die Bedeutung ‘einschlafen’.”

90 For this reason, O'Neil (1971: 19) is mistaken whee asserts that the Attic aoribpsiv may have
replaced the older forndpafeiv after the presenbepfivoe.

9L “Noter qu’'une forme commaapdive ‘je m’endors’ doit avoir pris la place d’un plusden %epdavo: le
vocalismea a été tiré de I'aorist&dpabov (Hom.; pa < r).” Ruijgh explains the distribution between themat
nasal presents iffive (€.9.An0dve) and vo (e.g.04xvw) by the Sievers effect. In his view, this effeetained
productive well into Alphabetic Greek.

12 «“De méme, attapoptéve doit s'étre substitué adfieptave d’aprés aor. &u(B)patov (cf. lesb.auppotov),
forme remplacée plus tard paraptov d’aprésapoaptévem.”

913 Except for the two verbssvfave andinbavo, all thematic nasal presents cited by Ruijgh tevero grade
root. In fact, bothnoaver (hapax, verse-initial i©d. 7.221) andxevbavov (hapax, afterr|in . 3.453) look like
artificial extensions off0m andkevbw, respectively.
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analogical influences is unlikely. As a first steépe zero grade must have spread from the
hypothetical aorist #mrat-e/o-into the present, but with a different vowel dé@toptavem).
Then, the vowel slot of the present must have bagonduced into the thematic aorist.
Apparently, Ruijgh devised this construction ongcause he believed that the refleg--in
apopteiv had to be secondary. In reality, the only strdagiatard way to explain both
dapbave and apaptave is to assume that these presents were createdebis thematic
aoristsafter the vocalization f > -ap- had taken place in Proto-lonic. The vernaculamfo
apoptéve was created early enough to be introduced intc Bpeek.

It remains to explain the alternative Epic aor@strifjuppotov. It is generally assumed
that fjuppotov is of Lesbian origin, because an infinitiugppotnyv is attested in epigraphic
Lesbian (section 3.4.2). Indeed, the combinatiorpof < *r and psilosis injuppotov could
hitherto only be explained in this way. But in sect7.2.4, | have suggested thigBpotov is
better analyzed as the Epic reflex of an augmeptedorm *amrton. We may depart from
the following scenario. When the vocalization wp--took place in the vernacular, the
augmented pre-formamrton was retained in Epic Greek. The non-etymologicgiration
was then added to the vernacular outcdimeptov and to the derived presedmiaptave in
spoken lonic-Attic, and these vernacular forms wieteoduced into Epic Greek? When
Epic *r regularly developed toe- after a labial consonant, the ensuing for@niroton >
fiuppotov did not look like an lonic form, so that there was reason to introduce the
aspiration.

Thus, the similarity between Epigipotov and Lesbiaréiufporte, apppotyv is purely
accidental™ It appears thafijpoprov : iuppotov is another case where the lonic vernacular
outcome and the artificial Epic form appear sidesie in Homer, as irapdin : kpadin,
TETAPTOG : TETPOTOG, TAPTVOL : Tpameiopey, andkaptepdc : kpatepdg.

8.2.3 Hom.tapropebda
As we have noted above, the refley—in Hom.toprdpeda ‘let us satisfy ourselves’ can be
ascribed to the full grade slot eépropat. Although it is not strictly necessary, then, to
discusstopndpeba any longer in the present context, its origin suout to be extremely
interesting for the prehistory of the synonymagsnciopev (see chapters 6 and 11). A
fundamental discussion of the semanticaépfropon and its aorist forms is found in Latacz
(1966: 174ff.)’*° No less than five different aorist formations atested in Homer:

gtapmnnv, together with the relic 1p. subponciopev (II. andOd.)

EtapeOnv, étépednv (only Od.)

ptc. tepyapuevoc (hapax,0d.)

TETAPTETO, TETOPTOUESDHA, TETOpTOUEVOS (1. andOd.)

taprodpeda (1. andOd.)
It is clear that these formations cannot all be aldd that some of them must be artificial
creations of Epic Greek. The intransitive aoétstpanyv is certainly old, butepyapuevog (after
pres. ptcaepnopevoc, Beckwith 1996: 70) anduapedny, étépednv are clearly secondary’

14 Although it is difficult to indicate a convincingrigin of the aspiration, it was probably seconigaaidopted
from a different lexeme. At any rate, the relicemdijve viiueptic ‘unfailing’ rules out that the aspiration is old
(cf. Beekes 1969: 109).

15 Note that the scenario proposed here explaing auiturally why only augmented forms #fpotov are
attested in Homer, and why the augmented initigleldurns up a§- rather thari-.

%1® The transitive activeépno ‘to delight’ is a secondary causative to the insitive middletépmopat ‘to enjoy’,
cf. neifo ‘to persuade’ beside middieifopo ‘to give ear to, obey’ (Latacz 1966: 174, Beckwi®96: 70LIV?
s.v. *terp- ‘sich sattigen’).

917 As Beckwith (I.c.) remarksitapmny < *trp-é- is probably the only old formation, because @heorms first
occur in theOdysseyMoreover, the only Classical Greek forméigpednv, which implies thagtgpnnv is an
archaism.
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The antiquity of the reduplicated thematic aotistaprero and the thematic aorist (only
attested as 1p. subjupndpueba) is debated. Note that the only form attestedr dfi@mer is
EtépeOnv, while étapmnv (only attested in dual and plural formsjrapnero, andtaprnmdpedo
never occur after Homer.

The reduplicated formsdtapneto, tetapnodpecta, andtetapnduevog) only occur in
the position afterr] andtaprnouedo only occurs after|in one single formula (see below). As
Beckwith (1996) remarks, this fixed localizationdempatible both with an archaism and
with an innovatior?*®

The pre-form oftetdpnero cannot have existed in Epic Greek before the vzetabn
of *r in Proto-lonic, because of its four consecutightisyllables. Thereforegtapreto was
either introduced from the vernacular after theahaation * > -ap- (as inapapteiv), or due
to an inner-Epic analogical process. From a mouajioal perspective, there is only one
obvious comparandum fotetdpneto: the Homeric reduplicated aorist 3geydpovrto
‘cheered’, 3s. optkeydpoiro. Thus,tetdpreto could be analogical within Epic Greek, the
model being X gtdpmnv = keyapelo- : Exapnv. Alternatively,tetdpreto was introduced from
the vernacular, ankkydpovrto is an analogical Epic creation. It is hard to dedietween both
scenarios.

Given the fixed metrical slot of unreduplicategroueda, its pre-form with ¥ is not
likely to have existed either, because it had dediht metrical structure. In my view,
toprdpedo must be explained by an artificial procéSsits origin becomes clear when we
consider its exclusive attestation, the formulagrse tmveo Ymo yAvkepd [p Toprndpeda
kowun0évteg, literally “(so that) we, having gone to rest untlge cover of sweet sleep, may
find satisfaction [i.e. of our desire to sleepll'. 24.636,0d. 4.295 and 23.255). This verse
must be compared téwW) el | tpoareiopev evvnbévre, literally “let us go to bed in love
and satisfy ourselves” (2k.).%%° At first sight, satisfaction of sexual desire aeaglenishment
of one’s physical reserves are two rather diffemmgnts, but in his extensive discussion of
the semantics, Latacz (1966) shows that the amfst§prnopar always denote the agreeable
satisfaction which arises when some urgent, mgstiysical need has been met. Thus, we find
these aorists in the meaning ‘to still one’s huhgey eating), ‘to let out one’s grief’ (by
wailing), ‘to rest’ (by sleeping), and ‘to find ssfaction’ (by having sex). In fact, lovemaking
and sleep are mentioned together as causes dhsttia insdviig 1) dAdyov Taprfpevar 8
kai Umvov “[that Odysseus’ heart] had had its fill of hisfels bed and of sleep”Qd.
23.346)4

As appears from the last example and from casesdikprodpcoda yooio, the aorists
of téprmopor normally require a genitive complement. Lataczreéfme concludes that the

918 Beckwith’s idea thatctapneto replaced an oldertéapneto for metrical reasons cannot be correct for attleas
two reasons. He departs from a pre-forentfp-ontq and inspired by his analysis @frv6oito as secondary for
émbBovto, he argues that a reduplicatedttpoito could have been based oefrponta After the vocalization of

*r to -up-, the ensuing formteraprovio was metrically awkward in the dactylic hexameBeckwith assumes
that it subsequently came to be used with diffemmtings and in different metrical slots. This asgtion is
difficult for at least two reasons. First, the exdenof tpanciopev suggests that the metrical problem could have
been avoided in Epic Greek by preserving a forn it (“tetpdmovro, with McL scansion). Second, artificial
forms do not easily change their localization, [gely because they were created for a specificica¢ilot.

99 pacel IV? s.v. *terp- ‘sich sattigen’, which takes the side-by-sidevefl. atrpam (AV) and Hom.toprdpeda

to prove the existence of an older root aoristdGaa’s idea (quoted by Beckwith) thafprouedo was created
as a metrical alternative beside the more freqrezhiplicated stertetopne/o- is also hard to substantiate.

920 A more prosaic translation of this formula would tLet us go to bed and have sex”. In my view,sit i
conceivable thatovnoijvan on itself means ‘to have sex’ and tlatn is an old word for the vagina, but this is
hard to prove. As remarked by Latacz (1966: 185 d. 8.292, the innovative use gftpanciopev edvvndévte
without the precedingi\otti is clearly secondary with respect to the two ikguhssages.

921 Cf. alsotmvov te yAvkepod tapmiuevar (Il. 24.3), with an identical first hemistich to therula under
discussion.
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locative €v) pulotnt, in the above formula, is a complemention0évte, not totpanciopey.
Indeed, Homer repeats the same construction ordiffi@yent occasionsiv iiotnTt AMAaison
evvnOfjvor “you desire to go to bed in lovell ( 14.331),év gulotnTl TOpmapeY €OV O vt
“she deceived him into going to bed in lovdl” (L4.360). Therefore, the prepositional phrase
vve Bmo yhukep®, literally “covered by sweet sleep”, must be amaty as a complement to
kowun0évtec. In view of the syntactic parallels with hyperbatthere can be no doubt that the
hemistich 4 taprdpeda kounOéviec was created on the basis pkpanciopev govnbévie (or
its predecessor withr¥, and that both had the basic meaning “Let usogbed and satisfy
ourselves®? In view of its metrical trace of r* eomt | tpanciopev edovnbévie is
obviously the older variant. A model for the creatiof taproucbo may have been the pres.
subj. 1paepndpedo (Od. 1.369, 15.399), which appears in the same mésiog’™

Thus, the thematic aoristpnoueda is artificial, and there is no reason to assunee th
existence of an older indicative forngthprero. Once again, it appears that the artificial
creation of a by-form withep- could only take place if a concrete analogicatiel@xisted.

8.3 The pattern of attestation of the thematic aosts with pa-

Having seen thaip- must be the regular outcome gfih £€6apbov andfjuaprov, let us now
discuss the attestations and genre distributioniseofhematic aorists witlpa-, and determine
their oldest reconstructible paradigm within Grelear obvious reasons, we will focus on the
potential counterevidence, which consists of thfesms with pa- that cannot be explained
by a simple analog¥dpaxov, £dpabov, Enpabov, and the hapaktpadeg ‘you broke wind'.

Of the thematic aorists whergo- is expected by analogy, batbpapov andétpamov
must have been present in Proto-lonic. They retyutarcur in Classical prose: in the latter
form, the transitive activétparov was replaced bygtpeya, but the middlestporouny
remained the current intransitive form. On the othend,&tpagov ‘grew up, was nourished’
is probably an artificial form of Epic Greek, besauthe form is attested only there, and
because the normal vernacular fartpaenv was hard to use in the Epic hexamétéie do
find érpdcp@v in Epic Greek, but only in front of a vowel in tB@. tpagev, £tpagpev and the
3s. 1pagn.>*® The poet of theddysseyseems to have extended the use of therfigtigpov,
given that he used it to replace the vernaculari®g. form in the formularpdgev 1o’

92t is to be noted, however, thadiudopa never refers to sexual activities, but always ragmgo to sleep’.
On the other handpvdopat, sdvalopor may either mean ‘to go to sleep’ (or®d.), or refer to the sexual act.
Thus, the motivation for creatingiprouedo may have been semantic as well as metrical. Theifgp sexual
associations otdvae might also explain why the alternative formula wast created by transforming |
Tpansiopev ed0vnOévTe into b taprsiopev edvnOévTs.

923 A concrete four part analogy would be prasnédpebo ‘let us turn’ : aorapondpedo = teprndpeda ‘let us
enjoy’ : X, which was solved by X zpndpeda.

924 A similar picture is shown by the intransitive isbof BAérto, which is most frequentl§Brapny in Classical
lonic-Attic, but épraednyv in Homer (with the exception, again, of the Bpé&pev, &prapev). Perhaps, thén-
form was avoided in the casemEpn because it was too ambiguodspfedny, étpéednv could also be thought
to belong torpénw, andtpagebijvar is indeed used in this way, though onlyOat 15.80). In the case @hinto,

on the other hand, a thematic aorist may have leeided because of possible confusion with the haidd
presenPiafopon.

% There is one possible instanceégfaenuev (1. 23.84, withMcL scansion), which is given by a number of
mss. and papyri and accepted by some editors. Hawthe reading of the text is quite unclear: thigate has
¢ étpaonv mep, and a quotation in Aeschines (who also has twditiadal lines in front 84) hagg o6pod
stpagepéy mep . Other editors have therefore prefertegrpdeopév nep, suggested by La Roche on the basis
of a comparison between the various readings.rinisarkable that a few lines later, the transiteeantics of
the 3s&tpage (1. 23.90) deviate from the intransitive semanticgalbbther attestations of this thematic aorist.
For this reason, the v.ipepe may have to be preferred (cf. the variation betw&pspe and &tpage at Il.
6.282, and the use of the imperféqicpe atll. 22.421).
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gyévovro (Il. 1.251)— tpagov 78’ &yévovto (3x Od.).**° We may therefore leavizpagov out
of further consideration.

8.3.1dépkopm, £dpakov, pf. d&dopka.

It is customary to translate this Homeric verb withlook, see’, but the situation is actually
much more complex. Let us therefore consider thesttions and their semantics more
closely. In Homer, the following stems are attestpees. 6épkopat, aor. £dpaxov, pf.
dédopka. The aorist only appears in combination with thevprbsava-, éo-, anddw- and
means ‘to look (at, up, towards, through); to bdh$i’ This meaning is also attested for the
presenbépkouar ‘to look or gaze at, behold’, either with or witktqoreverb.

On a number of occasions, the present and perfectissed with a special adverbial
construction, in the meaning ‘to look like, haveanspicuous appearancejiepdaréov o6&
dédoprev EMocouevog mepl yei (Il. 22.95) “and he glares terribly as he crawls adoumnhis
lair” (of a snake), obewvov deprouévn (Il. 11.37, cf. 3.342 and 23.815) “glaring terriblyithw
a fearsome gaze” (of warriorsf The stative semantics of these aspectual sterascisar
archaism. There is a complementary distributiorwbeth Epic Greek and Classical Greek:
dépropan occurs in Epic Greek and occasionally in latertpoavhereas Classical Attic uses
BArénm in the meanings ‘to look, behold’ as well as ‘@azg; look like’ (see Kdlligan 2007:
273-4). Clearly,pAénw, which has no good etymology, replac&gpkopar, dédopka in the
latter meaning.

Let us now consider the six attestations of thésaokn ingressive aorist based on the
meaning ‘to gaze’ of the presedtpkouar is attested imvédpaxov ‘looked up again’ I{.
14.436, of Hektor who has just regained his comeei This use seems olghéw / €idov is
unattested in combination wittva-, and Classical Greek uséenpiénw.”?® Moreover, when
Eurykleia tries to make eye contact with Peneldfgemer usesicédpakov o@Oaluoiot,
neppadéey é0éhovoa (Od. 19.476-7), which again looks like an ingressise aféépkopau.

On the other hand, there are clear indications &aixov was used in the same
meaning asidov. Kolligan (2007: 264-5) gives two probative exas®ll.86édpakov dvinv
‘looked [him] in the eyes’ I[. 24.223) besiddivinv eiciwéew (Il. 19.15), 2.xamvov ...
gopaxov 0pBaiuoiot (Od. 10.197) withkomvov ... opdpev (Od. 10.99) andinei idov aibomo
kanvov (Od. 10.152). In the second example, the first heohstbpakov opOoipoiot is a
clear transformation of the second, formulaic héghs | avédpaxov o@baiuoiot, |r
éoédpakov opbaipoict. On the other hand, Ecédpakov dvinv seems to be an ingressive
aorist of the same type dsédpaxov. Moreover, the use of the suppletive p&opdawm,
eiowdéewv in the meaning ‘to look at’ cannot be old becadsén etymologically means ‘to
observe, oversee’. Thusytny sicidésv is more recent thadvédpokov Gvny.

It is attractive to think thatdrke/o-was originally used as an ingressive aorist beside
the stative preseriépkouar ‘to gaze, look’. It would mostly be used with peelis, as in

92% This reduction leaves us with only three attestatiof the thematic aorist indicativérgagémy Il. 5.555,
6o’ 1. 2.661 Etpagp’ 21.279), plus the infinitivapaeéuev (in the repeated hemistiglvésOat te tpapépey te
Il.7.199, 18.436 an@d. 3.28).

97 A seeming exception igdpaxov Od. 10.197, which stands in tmesis with followidgn and means
‘discerned’.

9% This use of the perfect is also found after Honeeg, 1o 8¢ kKAfoc ™AOBev d&dopke Tiv OAvpmIGSDY &V
dpopoig ITéronog (Pi. Ol. 1.93-5), “The fame of Pelops shines from afathie races of the Olympic festivals
(...)", which can be compared with e.faunel 8¢ oi khéoc (Pi. Ol. 1.23). Cf. alsoriv ye uév ... Nepgag
"Enidavpdbev T Gmo kai Meydpwv dédopkev @dog (Pi. Nem 3.83-4) “For you ... a light shines from Nemea,
Epidauros and Megara”, amdica yap Tpoio 6édopkev "Extopog toyne dwai (A. fr. 296 Radt) “For all of Troy
shines due to the luck of Hektor”.

929 See Kélligan (2007: 264-5).
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avédpakov ‘looked up’, éoédpaxov ‘gazed at’,dwdpaxot ‘would discern®*® Note that the
instrumental dativéeboiuoiot is not redundant in these cases, as it mosthhesnvpreceded
by #©50v.%*! The use oBépropar, ESpaxov as a metrical alternative fopawm, idov originated

in cases likeéoédpakov ~ eiocdéetv and mpoo-, motdépkopal ~ gicopdwv, gicopdacha.
Generally speaking, forms @pkouai, £€dpakov were only retained if the corresponding
forms of opdw, idov would have been metrically problematic. This exgavhy we find
only a few remnants of this verb in Homer. Finalkgrnvov £€pakov must be due to a
secondary extension of the perceived equivaléteecov = €idov.

After Homer, &paxov remains rare: there is only one attestation ind&in
(katédpaxev ‘looked down’Nem 4.23, again with preverb), one in Stesichof)sdioico fr.
S135.9), and a small number in Aeschylus and Hiegf? On itself, the paucity of
attestations in post-Homeric Greek already suggesitswe are dealing with an epicism. In
addition, it is remarkable that two alternativeisibformations are found. Pindar attests the
participle 6paxévt-, to be analyzed synchronically as an intransitaist. Furthermore,
€0épyOn ‘looked at’ is attested seven times in Sophocles the author of th®rometheus
Vinctus®™® While the latter form is clearly an innovation ¢ime basis ofsépxopo, the
Pindaric formépaxévt- has played a prominent part in reconstructionthefPIE paradigm.
Since Forssman (1964), it is usually analyzed aisidg from an archaic PIE root aorist ptc.
*drk-ént. As | will argue below, howevegpakévt- must be explained as a formation of
inner-Greek origin.

For now, we may conclude th&dpaxov is a rare Epic form which is typically found
in combination with a preverb. It remains rare mflemer, and is unattested in prose.

8.3.2énapdov, Empadeg
The normal Attic aorist form atépdouar ‘to fart’ wasémapdov, which is attested mostly with
preverb, and mainly in Aristophanes (but alread\Chatinus, fr. 25-26.2 Kock). ThielV?
reconstructs a PIE root aorispérd / *prd- on the basis of YAvparodon and the Greek
thematic aoristéropdov.®** Whether this is correct or not, it is plausiblettiénapdov
continues a thematic aorisiprd-e/o- of considerable antiquity within Greek. But since
gEnapdov may have adopted the vowel slotm@poopan, it is of no further importance in the
present discussion.

It remains to briefly discuss the 2s. aor. iéwhadec. This is attested only in Sophron
(fr. 144 Kaibel), a B c. author from Syracuse who wrote mimes in somm fof literary
Doric.®*® It would be unwarranted to base any conclusiorgaring the regular lonic
vocalization of T on this single attestation &padeg in a non-lonic, literary dialect.

930 Cf. also the present stemstidépropar ‘to look at, behold’ . 16.10,0d. 17.518, 20.385)5edépketo
‘discerned’ Cypr. fr. 11.3).

%1t also seems attractive to assume that a meyriaabided ptcspaxédv underliesidov whenever this means
‘looking’, rather than ‘having seen’.

932 Only six times:tovtov eéyyoc fidtov dpakelv (A. Ag. 602),8ewva & dpBoinoic dpaketv (A. Eum 34), yic
<t'> duparov mpocdpakelv (A. Eum 166),8¢pvktov Sppa tposdpaxot ([A.] PV 903b),d\hog gic GAlov dpakdv
(E. Herc. 951),&5paxov (E. Or. 1456). The meaning is ‘to behold’, always of speualar or horrid sights, or of
eye-contact. Sophocles does not hdueceiv but useepybijvor instead.

933 8¢pxOnt(e) ([A] PV 93 and 141)é8épyOng (ibid. 547),5épyon (S.Aj. 425),8epydéviee (S.fr. 387.2), and two
with preverb,mpocdepydf] ([A.] PV 53), xatadepydiivon (S. Tr. 999). Again, note that Sophocles only uses
depyOijvar, and that Euripides and Aeschylus only dpexeiv (except for thePrometheus Vinctyusof which
Aeschylus was probably not the author).

934 For further cognates, sé#v? (s.v. *perd). It is remarked there that Kellens analyzed thvestan form as a
present; cf. also the doubts of Allan (2003: 20862) concerning the reconstruction of the PIEsdori

3% Sophron’s fragment is known from Hesychius734. Further, the Suda hasnénapde: koi Amonapdeiv.
‘Enpadewv 8¢, mpotetaypévov tod p, and ‘Empdder- danémopde. kol dmomopdelv Afyetor. Empdadev 6
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8.3.37ép0w, Empabdov

As Forssman (1997) remarkspbw ‘to raze, pillage’ is a relic of Epic Greek andepy, and

is not attested in Classical prd$&@The normal verb derived from this root in Claski&tic

is topBém, with the same meaning agpbw. Since its meaning is typical for the thematics of
heroic poetry,népfw is probably an epicism in authors like Pind5rWe may therefore
concentrate on the Homeric forms.

The most frequent formations in Homer are the thiEna@ristrpabe/o- (9, including
prefixed forms) and especially the sigmatic stetpo(a)- (35x, including prefixed forms).
The only genuine attestation of the present stetheslualtépbovre (Il. 18.342), a precious
archaisnt>’ As in Classical prose and poetry, the productiresent formation wasopbém
already in Homer (5x, including prefixed forms)etbontracted 3p. impéxdopOovv (1. 4.308)
was preferred overgféphov.*°

Thus, the oldest paradigm was clearly prepOe/o- : aor.mpabe/o- : fut. nepoe/o-.
The productive aorist stengpoa- is an innovation besidepdw and the futurerépow.’** For
present purposes, it is important thpts/o- < *p™rt™-e/o- occurs without preverb only ig |
nohv Enpabov (2x), and that the other attestations have thegpbséwa- (6x) oréé- (1x). The
use oféxknépbw, semantically undistinguishable from the simpiggbo, is typical for Epic
Greek and may ultimately have a metrical explamat!d Besidenépbm, we may therefore
have to reckon with an old prefixed vetomép0w.”*®

The etymology oftépbo is unclear. Janda (2000: 229-40) reconstructdersd’hy-
“Beute machen> erbeuten(i.e. ‘to seize, capture’, of a town), wherd"ér- would be the
root continued inpépw ‘to carry’. Such an analysis is formally possibkcause several other
Greek aorists may continue a “Funktionsverb” extemin *-d"h;-.°* There are, however, no

npotetaypévov tod p. Note the odd combination of augment and primargirgs, which makes the value of
these attestations unclear.

93¢ «auch nach Homer nur dichtersprachlich tiberli&fer®97: 42).

97 LsJtranslates Waste, ravage, sachkn Homer only of cities”. Janda’s proposal (20@@9-40) to translate
népOw with ‘erbeutery i.e. ‘to capture, seize’ (a citadel) cannot lpdheld: see below.

98 The them. aoristrpadelo- occurs 4x in Pindar, alongside teeorist nepoo- (also 4x) and the pres. ptc.
nepBouevor (1x). The tragedians only use the sigmatic stepe-.

99 There are only three forms of the thematic stepds/o-: népBovte, TépOeto, mepbopévn, the latter two with
passive meaning. Meillet speculated thapOeto and mepBopévn recover older thematic aoristsidpbeto,
*napbopévn (see Chantraine 1942: 384 and 389-90, with furtfeferences), but this cannot be further
substantiated. Forssman (1997) agrees that thex m@p@eto is an aorist formation, and suggests an intergstin
scenario for its artificial creation. In additidme argues that the aor. imgpOat is an artificial form.epbopévn
was probably an aorist, too, because it only ocoursonjunction with the aorist ptédodca. This leaves us
with tépbovte as the only attestation of the presefitfo.

%0 ropBéw may be an old iterative verb, but it could alsoabdenominative derived from the old compound
nrohinopOog ‘destroying cities’ (frequent in poetry from Hoonwards).

%1 As for the motive and model for the creation oé thorist stemmepo(o)-, it is conceivable that a ptc.
népoovtec was created as an alternative for metrically motatictpadovtec on the basis of the futépow.

%2 Note thatéknépdw only occurs in thdliad, not in theOdyssey After Homer, both prefixed forms are rare.
éxmépbm occurs only 7x in the tragedians, of which 6x iH@meric form or construction (aorist inf. or ptdr) 8
out of 15 cases of a sigmatic stem forméatépbo in Homer, this verb is placed between the firsit fand the
caesura and is preceded by the As. or G4\ afc (e.g. 4XThov éknépoavt- |p). IN my view, it is likely thagxk-

in éxnépbw was taken from the relic verfolandlw, becausélliov éknépoavteg | évkrtipevov nrolieBpov
looks like an inflected form ofiiov é€ohand&on | édkripevov mroicbpov (Il. 4.33, 8.288). A new infinitive
verseTiiov ékmépoat |p &0 varopevov wrokiedpov (only Il. 2.133) was the last to be created.

%3 The prevertdia- also occurs in the-aoristdwanépoa (7x Hom.), but after Homer it is found only drnepoey
‘TAiov wOA[wv (Pi. fr. 52f.104) andienépoate Adpov Gotv (Antimachus fr. 28.2).

944 Cf. noetv ‘to learn’ < *mn-dh;-e/o- aicBicBa ‘to perceive’ < h,euis-dh;-e/o- In view of the old ablaut in
AaBelv ‘to escape notice’ <Ih,-d"h;-e/o- beside presuifo, pf. 10 ‘to be hidden’, it is possible that both the
present stemepd- and the thematic aorispade/o- were inherited.
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directly comparable formations in other IE langumgkat could confirm this ided>
Moreover, Janda’s semantic analysis is impreciseobject oftépbw is always a city, never
the booty contained in it, and the synchronic Himereaning is simply ‘to raze, pillag&*
That this meaning is old is strongly suggested hyumber of post-Homeric attestations,
especiallykeporav Enpade pacyavov akud “[when] he cut off the head with the edge of his
sword” (Pi.Pyth 9.80-81), andai pot yeveiov mépbe Asvknpn tpixa “cut the white hairs of
my chin” (A. Pers 1056). For the semantic development, compgaij@o ‘to cut off, shave’,
which is also used in the secondary meaning ‘te,rpidlage a country’ (e.g. in Hdt., Th.). In
my view, it is conceivable that PIE had a verbatrtherd™ in the meaning ‘to shear, lop’
(hairs, crops, foliage¥'’ But whatever the concrete etymologyéapofov ‘razed, pillaged’,
we may conclude that its reconstruction as a thieraatist PGr. prt"-e/o-is ascertained, and
that the older meaning was probably ‘sheared, Idppe

8.3.4 Conclusion

The forménpadeg is attested only in literary Doric, and therefo directly relevant for the
lonic reflex of . It is noteworthy that the three deviant Homednris with pa- are limited
to the poetry, and rarely attested outside of E@nlgek EpiciEdpabov is exclusively Epic,
gnpabov occurs only four times in Pindar and once in Quaijranddpaxov is attested once in
Pindar and a few times in the tragedians, whehast competition from other form& we
may therefore conclude that the forms are epicisms.

8.4 Epic * in the thematic aorist

In view of the prose forms Atti&apbov and lonic-Atticijpaptov, we have to consider the
possibility that the reflexpea- in the Epic word€sopabov, &dpaxov, andénpabov is artificial,
and that their pre-forms contained Epic(f.e. *r which was not subject to the Proto-lonic
vernacular vocalization toop-). This idea is corroborated by the distributioatieen
katédapbov (Attic prose) andatédpabov, mapédpadov (only Epic). Moreoverfjpoptov must
have been introduced into Epic Greek from the lorécnacular, whilefjuppotov can be
analyzed as the regular outcome of a pre-form &gic *r.

As we have seen in chapter 6, it is legitimatessuane Epic fin a specific form if its
absence from the vernacular at the time wheh %up- took place can be made probable (cf.
kpatandg). If the vernacular form withop- did exist, we may also assume forms with Epic *
if we can indicate why the introduction of the vacolar form was avoided (cf. the near-
absence okapdin from Homer). Since there would have been no mdoveavoiding forms
like kotédapBov,*® we have to assume that the precursoipdfov, £5parov, andénpoadov
were absent from the vernacular when = -op- took place. This is unproblematic for
gdpaxov andénpabov inasfar as these are clear Epic forms. More proati is the existence

945 Janda’s comparison (2000: 240) betwéemépotey fj kev dyotev (Il. 5.484) andiv 8¢ Sempddopév te kai
fiyouev évBade mavta (Il. 1.367) does not prove anything, because the bbfaenpdbopev is a city which is
stripped of all its valuables, that ®foucv the possessions contained in it. The single atiestofbhéare dla- in
theRigveda(Janda 2000: 241) does not prove anything either.

9% Note thatknépdo andétahamalo govern an accusative object, which shows thaptheerbék- has no local
value. The only possible attestation &ftépOw with a genitive isll. 1.125ta pév noliov é€empdbouev “the
things we pillaged from citadels”, perhaps betead asta pev mokiov &€ énpdbopev. But in my view, Janda
puts too much emphasis on this single instance.

%47 possibly aFunktionsverbextension of the rootbfer- found in e.g. Latferi ‘to strike’. The regional
Northern European wordb®ord™éh,- ‘beard’, reflected in e.g. OPhordus Lith. barzd3 Ru. borodd OHG
bart, could also be explained from this root if itsgimal meaning was ‘(hair)cut’. Note, however, thait.
barba‘beard’ complicates the reconstruction of thisnedy in view of its word-initiab- anda-vocalism.

948 After the Classical period, these thematic ao@sesrestricted to Hellenistic poetdpade/o- (Theoc. 18.9,
Call. Hecale63), 5paxe/o- (Theoc. 25.233, 30.7, Call. fr. 186.7, A.passim Nic.), tpabe/o- (unattested).

%49 Quite on the contrary: forms with preverb likeatedt"on were excluded in Epic verse.
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of vernacular Attxatédapfov beside Homédpabov. The lonic vernacular, however, does not
preserve any traces of this form: Herodotus and Hipgpocratic Corpus use the aorist
katekownOnv, a form also attested in Homer but absent fromcAttose. It is therefore
possible that the late Proto-lonic vernaculars imictv the Epic tradition flourished had
already lostkatédopBov. In what follows, | will therefore depart from pferms *drt"e/o-
*drke/o; and *prt'e/o- that were initially retained in Epic Greek aftdret vernacular
development f > -op-.

8.4.1 The metrical behavior of thematic aorists wit -pa-

Before sketching a more precise scenario for theldpment that led tédpabov, £dpakov,
andénpabov, it is necessary to address two metrical problestis the assumption of Epig*
in these forms.

(1) There are no traces dfcL scansion in the active thematic aorists wiih->°
Forms which would have requir@dcL scansion, such as the 3p. sulpjabwot or the ptc.
dpakav, are completely unattested. Given the large nunabeattestations (85x), this is
unlikely to be due to chance, and it seems attra¢t assume that such forms were regularly
avoided in Epic Greek. But then, the differencehvitie regulaMcL scansion in traditional
Epic forms like dpdaxmv ‘snake’ andfpotoiot requires an explanation: dpdkwov was
tolerated, why werépaxdv and structurally identical participle forms disalled?

(2) In all thematic aorists withpe-, Homer gratefully uses the opportunity to create
length by position, i.e. to usep&- after a syllable-final short vowel in the arsidis is, of
course, especially frequent in forms with augmend/ar preverb such asatédpabov,
dwdpakot, and also in the middle aoridtpanet(o). The same applies tpatepdc, which
regularly generates length by position, and atstimae time seems to derive from a pre-form
with Epic *r. On the other handpadin < *krdia- was not used at all to generate length by
position, andpotdc < *mrto- very rarely’™! Again, the large number of attestations@ddin
andkpatepog seems to exclude a coincidence.

Both problems point in the same direction, and @yephrased as follows: why do
aorists likeédpakov behave metrically as if they armt the regular outcome of pre-forms
with Epic *? A related question is: why McL scansion tolerated, among thematic aorists
with -pa-, only in the middle formponésOon?

Let us first considekpadin andkpatepdc. Given their high number of attestations, the
difference in their metrical behavior cannot be tlmehance. | propose that the precursor of
Kkpadin was retained unaltered in the forikrdia- until the sound change Epi¢ *» pa-, and
thatkpatepog was influenced at a much earlier datexbytog. As we have seen in chapter 5,
kpatvg had acquiredpa- already in Proto-lonic by inner-paradigmatic lievg, well before
the vocalization of Epicr: The fact that Epigpatepog has taken over some of the meanings
to be posited fokpatig suggests that the two functioned as metrical radtéres at some pre-
stage of Epic Greek. The introduction of the robape kpat- into *krter6- was highly
attractive, because this enabled Epic poets tavosds ending in a short vowel in front of the
new creationpotepog.

The peculiar metrical behavior of the tyfigaxov can be explained in a similar vein,
provided that we are able to indicate a model antbave for the early introduction opa-
into these thematic aorists.

90 35ych traces are found only in the middle aafistiéc6at, as discussed in section 6.7.9.
%1 See section 6.7.2 and section 7.2.1, respectively.
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8.4.2 The origin of pa- in £dpaxov, £dpadov, Expabov
Most of the approximately 60 active thematic asrisave a light root syllable, as can be
expected for zero grade formatioliThe structure of the stem in these casa&d¥C-e/o;
CVC-e/o; or CCVC-e/o- Only the last two types are of interest herem®iike *drk-e/o-had
the structur€CVC-e/o; while the Homeric outcom#oaxke/o- had the structur€CVC-e/o- As
we will see, the elimination of Epig in the thematic aorists changed the possibilitiesse
these stems in the Epic hexameter in an importagt w

Let us consider the token frequency of the relevém@matic aorist forms, as
summarized in the table below. | have not incluttaths of &tpagov (a recent, analogical
formation: see above), nor thosetwptinéofar which undergdicL scansion (and have their
root syllable in the b part of the biceps). Thus, all included forms hthar root syllable in
the £ part of the biceps. This yields a total of 85 amstes:

Stem placed in: | & biceps 5 biceps | Elsewhere Total
+ preverb | — preverb + preverb  — preverb

dpabe/o- 6 1 1 8
dpake/o- 4 1 1 6
npabde/o- 3 2 4 9
dpaue/o- 20 2 5 2 29
Tpamne/o- 3 6 3 12
ETpmeTo” " 6 4 7 4 21
Total 42 12 13 10 8 85

Table 8.1: The pattern of attestation of Homerentatic aorists of the type CraCe/o-

In 62 instances (72.9%), the stem is identicahtodorresponding vernacular forépope/o-,
tpanclo- (active and middle}>® In these two frequent stemspo- is expected as the
analogically restored reflex ofr *in Proto-lonic. On the other hand, the stem ofya?8
instances (27.1%) does not appear in the vernaipake/o-, mpabde/o-), or in a different
shape &pade/o-).>>>

| have separately indicated the attestations ah$owith preverb, because they are
frequent in Homer: note that only four instancesgdie/o-, npade/o-, and dpabe/o- are
uncompounded, and only four cases &faue/o-.2*® The high relative frequency of
occurrences in the fourth foot (54x, or 63.5%) simy due to forms with preverb (42x, or
49.4%): forms like+| katédpabov [g fit exactly in this slot, and could hardly be usedther

92| gathered the material from Risch (1974: 238ffhe only synchronic exceptions afepov, fA0ov (beside
fAvdov), edpov, Expaiope, Eewmov, Emowpelv, dMols(v), &vewka, and &uopte. The only middle thematic aorist
taken into consideration heredsdneto ‘turned’. This is an exceptional case: whereasradhematic aorists
normally have intransitive meaninghdne has a transitive meaning ‘turned, changed thectiine of', where the
object is e.g. a horse or an enemy. There arehrer atiddle thematic aorists of the same metricakstre.

93 Mostly étpéanet’; the unelided middlétpéaneto occurs only 4x.

%4 | have counted both the active and middle formshefthematic aoristpans/o-, but excluded the middle
forms withMcL scansion that were discussed in section 6.7.9.0ppesition between an activparésv and a
middle tpoarécbor is unique among the six thematic aorists undesudision, as are the transitive semantics of
TPOTEELY.

955 Further, comparguppotov (10x), occurs within Homer besid@dptavov (3x), Gpaptov (24x).

98 gnpabov occurs only in the syntagm o &mpabov (2X), &dpadov only in &8pad’ évi mpodopw |p (Od.
20.143, never again in later Greek), &dgokov only in&dpakov 6¢@Baipoiot | (Od. 10.197). Note thadpaxov
stands in tmesis witldio. in the second hemistich, and that the first haatists based onr|dvédpaxov
0pBarpoiot, |r éoédpaxov 0pBaipoiot. Furthermoregdpad’ may stand in tmesis withv in the preceding line
(see above), and all three Homeric instance®@duov are in tmesis. This leaves us only with one instaof
nolv Enpabov (against 6X1a-rpabde/o-).
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places’™ The relatively rare dactylic form&dpapov with tmesis, simple¥tponov) naturally
occupy the T, 4" or 5" foot **® Thus, the localization of the forms follows difgdrom their
synchronic metrical structure.

The interesting question is, however, how the mtehic forms with ¥ would have
been used in Epic verse. As we have seen, it éylithat *drt"e, *-drke and *drme were
originally used with preverb only;trk"e and ’nrthe were also frequently used with preverb.
However, forms like &nedke or *epedme with their sequence of four light syllables, abul
not have been used at this stage of Epic GreekirsAtsight, it seems that this problem could
be mended by means of metrical lengthening of theorsd of four consecutive light
syllables?™® But this cannot have been the case, because aheneo traces of a metrically
lengthened augment in other roots of the struct@¢G-.**° Quite on the contrary, there are
indications that such metrical lengthening was @®0di Epic Greek has dactylic forms of the
thematic aorist indicative which were artificialigrmed with the apocopated preveddo- or
ék-. Thus,xalre, kafpare, andkannece have the same meanings as Cléssie, £pale,
gneoe, andékouye (when it governs the accusative, not the genithas) the same meaning as
pbye ‘escaped®™

If forms like *anedike were disallowed in Epic Greek before the rootguestion had
acquired pa-, how were the prefixed thematic aorist indicagidfermed? It is instructive to
compare the thematic aorist stéape/o- ‘to jump’, because this is almost exclusivelyated
with preverb?® and is semantically close &pauc/o-. Its indicative is formed in two basic
ways:

%7 In view of Hermann’s bridge, prefixed forms arerdig used in the fifth foot. An exception ig koi
éoédpaxov vy (Il. 24.223), which is made possible by the prepasitienjunctionkai in front of a vowel-
initial preverb. Another factor favoring the ocaemce of these thematic aorists in the fourth fedhe general
preference for using verbal forms in the fourthtfdo which Parry (1971: 41) already pointed.

8 For instance, out of three attestations of thepEmEdpapov, two occur in the 8 foot, and one in thesffoot.

A similar distribution is found foEypaov ‘attacked’. The 3s. indgEypae is found only three times aftey 4nd
once in verse-initial position, but prefixédéypoaov ‘id.” only three times in front ofg| This has an obvious
explanation: the use d@ftéypoov after the fourth trochee is precluded by Hermarmidge (word-end in this
position is avoided).

%9 One preposition has an old variant ending in attiipng:topai besiderapd, nap- ‘beside’. As a preverb, this
variant appears in the verbal formepawmemifodoa, tapapdapevog and the derivativerapaipacis. The form
with -at- then spread frommoapot- to kotorfatei (only Od. 13.110), and after Homer to e.§uu-. It is
theoretically possible, then, to assume thgiédpadev (Od. 20.88) andrapadpabéew (Il. 14.163) recover an
older form *parai-drt"e. However, the prefixed forms épax- (avédpaxov, Swadpdxot, oédpakov) andmpod-
(é€empabopey, dwmpabéev) never occur withrapa-, and cannot be explained in this way. Therefonés
scenario leads nowhere.

%09 The only such case attested in Homer is perbapsdcy ‘he learned’ Od. 17.226) Zupadec (Od. 18.362) as
againstuadov (1. 6.444). In Early Greek Epic after Homer, a noyr@ilogical geminated root-initial liquid is
found only ingAAaye ‘he obtained’ . Cer. 86 and 87). However, the formiguabs and&\ioye must both be
recent. Homer only attes.ayov or Aiyov without a metrical geminate, and the traditionpicEaorist in the
meaning ‘to learn’ iSaijval, notépabov. In fact, the use dfupobde stands in marked contrast with the metrical
behavior ofiine/o- ‘to leave’, where root-initial- generally counts as a single consonant: the exdgption on
73 instances dfute/o- with a light second syllable &1t ntoiei Ainet’ avrp (Il. 24.707). Note, finally, thati-

in EMAafov ‘took’ is the reflex of etymological-hl-, and thakbtade reflects *-hwad-e Of course, word-initial
resonants could be geminated for metrical purpeses if there was no etymologicead-{(see Chantraine 1942:
176-7), but this did not apply to all lexemes, las behavior ofune/o- shows. As Chantraine remarks, “grand
nombre de mots ne présentent jamais I'allongemewant la sonante initiale.” Further research isereary to
establish the concrete distributions and the amgdbgnechanisms which could lead to the spreacesémant
doubling.

%! This explains why Homer could use unaugmentétbove (Il. 9.320) as a gnomic aorist, instead of
unmetricalé0ave (for the problem, see already Meister 1921: 35ylmse viewkdatbove stands fokarédave).
There are only 3 augmented forms of the aoristéé@vov, against 14x unaugmentéévov and 2xidtbave.

%2 The only exception igapdle Oopodv (Il. 10.528), in théoloneia

243



1. with preverb, e.gonépBopov (II. 9.476),4 6 & dp’ €cbope @aidipog "Extap (Il.
12.462),1 0 & £c0ope daipovt icog (Il. 21.18), 4 &vBope péoco (Il. 21.233),d &vbop’ dpilo
(I. 15.623),d éxBope dippov (Il. 16.427)

2. in tmesis, e.gad 8" £€0op’ &g uéocov (Il. 4.79),éx &' £0ope mpoudywv (II. 15.573),
€k 0" &0ope KAfpog kuvéng (Il. 7.182),éx 8¢ |p kiijpog 06pe (Il. 23.353) 6k &' EBope KATjpog
(Od. 10.207) £k dippoto yopai 06pe (I1. 8.320 = 23.509).

Thus, when F was still around in the thematic aorists in questione would find
dactylic forms of the typekatcjrthe, *andrke, and also forms with tmesis such a4 ...
drmeor *an d’ edme At first sight, it seems problematic that thesend evidence for such
forms among the rootgpab-, dpax-, and dpad-, apart from one instance of the 3du.
kaddpabétny (Od. 15.494). But this lack of attestations is cleadye to the metrical
convenience of augmented forms wipl—of the typeivédpaiov.®®®

For a model for the introduction ofe- into *-drke/o; *-drt"e/o-, and *prt"e/o- we
have to turn to the formigpane and £dpaue. Given the higher metrical convenience of these
vernacular forms withpa-, we may expect that they replaced the traditiéoiahs with * in
Epic Greek once they became available. Note #datipie is not only the most frequent form
with -pa-, but also that it was exclusively used with prév@va-, dw-, émt-, vo-, etc.). For
most of these preverbs, apocope was metrically-)( or phonotactically &r-, vmo-)
excluded. This means that a pre-fordrme/o; used mainly with tmesis, was replaced by |
avédpape(v), b S1édpape(v), and so on. The same holds for the replacemehepif... trk’e
with e.g. énétpane(v). We may now suppose that the two frequent steipsue/o- and
tpane/o- dragged the other three formsitke/o, *-dorthe/o-, and ’Qrthe/o- along with them.
That is, when the formgdpape and&tpone were in the process of replacing the pre-forms
*-drme and Ke)trk"e, the forms &3pade, -£6paxe, and émpade could be created as metrical
alternatives for the inconvenientdrke, *-dorthe, and *-Qrthe, thus greatly facilitating the use
of preverbs.

However, the introduction ofpe- also generated a problem that has already been
discussed in the previous section. In their newtyeduced vernacular form, the aorists
-é8papov andétpamov could not form participle or modal forf at this stage, well before
the vocalization of Epic ¥ McL scansion was still out of the question. Likewisieg
introduction of pa- into *-drke/o- *-drt"e/o- and *prt"e/o- entailed that the participle and
modal forms of these verbs could no longer be uBetlthis was probably not detrimental.
Before the replacement, only the simplex participkens *drkont- *dorthont-, *Qrthont- could
be used anyway, and the obligatory or frequentlguoing preverb had to be placed in
tmesis. It is therefore likely that alternativediteonal forms or phrases had been coined
already before the introduction gfe-. Relics of this situation are indeed attestetiamer.
The ptc. éx)népcavt- may have provided an early alternative fport“ont-, andidov in the
meaning ‘looking, glancing (at)’ is traditional ihe well-known formulaov 8¢ vn6dpa iddv,
where the adverhbnddpa suggests thatdov is used as an equivalent of earliadrkon.
Similarly, the relic middle root aorisfg&tédiuevog, éndAipevog ‘jumping among/at’ are used to
solve the problem of unmetricalétabopav, *émbopov (see above).

It remains to explain why the replacement of Egidy pa- was not carried through
in the thematic aoristjufpotov. The reasons are simple: its augmented pre-fofmrte
already had a dactylic structure, so that there meamotive for introducingpa-. Moreover,

93 Note that apocope was not an available optioriHferpre-forms with ¢ of 8iéxpadov, s1édpakov, SiEdpapov,
nepidpapov, nor for those ofnédpapov, anédpapov or a putative #nédpaxov (cf. émdépropor). For these pre-
forms, tmesis would have been the only optionhindase ofnibpdokm, there are no cases &fi ... Bope/o- in
tmesis: the poets preferred to resort to the asahétaito ‘jumped onto’ éndiuevoc.

%4\ith ‘modal forms’, | am referring to all subjuiat and optative forms except for the 1s. subjeinthe 3s.
in -n, and the 3s. opt. i, all of which could of course be used in frontofowel.
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the root structure ofamrt- was different from that ofdrm-, so that there was no clear model.
After the vernacular vocalization tap-, the introduction ofipapte furnished a convenient
metrical alternative to @amrte, which was preserved as such and, much lateregoihe
regular vocalization of Epicr*

8.5 Pindaric dpaxévr-

It remains to explain the refleya- in the Pindaric participlépoxévt-.2%° Traditionally (e.g.
LSJs.v.dépkopan), this form has been interpreted as what it agptmabe from a synchronic
perspective, namely an intransitive aorist of §ipetedavny ‘appeared’, ptcpavévt-. But in a
brief and highly influential contribution, ForssméltB64) argued thaipakév- continues an
older athematic root aorist ptcdrk-ént. In his view, the participle survived as a rdtiem
only in Pindar, whereas the indicative had alreddgn thematicized already in Homer.
Following Hoffmann’s remarks (1960) on Sanskéilarsam, which he analyzes as an
inherited root aorist, Forssman concludes: “Fir @asechische ergibt sich daraus die
Folgerung, dass die thematische Flex#paxov, -eg usw. sekundar aus der athematischen
entstanden sein muss.” (1964: 17).

This analysis has found broad acceptance amonmHuodopeanists. If it is correct,
dpakévt- would have to directly continue PIEIM-ént in non-Epic Greek, and constitute a
counterexample to the regular vernacular vocabreatd «p- defended here. For this reason, |
will subject Forssman’s argumentation to close tatyuls it really necessary, on the basis of
the inner-Greek facts, to reject the traditionakipretation ofépaxévi- as an intransitive
aorist?®® Forssman'’s first argument is thitaxévt- takes an accusative object in all three
attestations. These are the followitd:

104G 08¢ Bg0&Evou AKTivag TPOG HGGMV

pappoapvloicog opakeic

0¢ un 60w Kvpaiverat, €€ AdapavTog

1| 610AapoL KeYGAKELTOL pLEAAIVAY KOpdio

Yoypa eAoYi. (Pi.fr. 123.2-6)
“but whoever has seen those rays flashing from Xéweos’ eyes and is not flooded with
desire, has a black heart forged from adamantet stith a cold flame.”

‘EAeifuia, mapedpe Morpdv Baboepdveov,
mol peyorocBevéog, dicov-
ocov, "Hpag, yevételpa tékvov: dvev cébev
00 (A0G, OV HEAUVOV OPOKEVTEG EDQPOVAY
eV adelpeav EAdyopev ayrladyviov "HPBav. (Pi.Nem 7.1-4)

%% The isolatectddpakiic ‘seeing well’ (only S.Phil. 846) is a deverbal compound derived fropaxeiv (cf.
Meissner 2006: 216). It is distinguished in botihmoand meaning from old compounds lik&epknic ‘well
visible’, and clearly secondary.

%6 There are other reasons to doubt the preservafian inherited root aorist in Pindar. First, thisuld
presuppose that the thematicization took placefatrly recent date, but it is not so easy to iadkcparallels.
Forssman comparegile ‘to colonize’, where onlyripevog ‘(good) to live’ is preserved in Homer, whereas
Mycenaean still has the athem. ird-ti-e-si /ktiensi/. But the parallel does not work, becatisere is no
thematicized variant oktipevoc. In fact, ktiCw must have been created on the basis of the facttaorist
kticot, the only stem of this root to attest finite vdrfimams in Homer. Second, there are good reasods it
the antiquity of the root aorist in Vedic: tRigvedaonly attests the 1glarsam In my view, the reconstruction
of the defective verbal paradigm adérk- in PIE could benefit from a fresh treatment on ltasis of the Greek
evidence. But since this is not strictly relevamtpresent purposes, | will refrain from pursuihgtmatter here.
%7 The translations are by Race (1997).
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“Eleithuia, enthroned beside the deep-thinking §atilaughter of mighty Hera, hear me, giver
of birth to children. Without you we behold neithigtht nor the darkness of night, nor are we
allotted your sister, splendid-limbed Hebe.”

6t &', & Aswvopévele mod, Zepopia mpd SOumv
Aoxpig TapBévog amvet,
TOAEH®V KOUATOV €& Apayavmv
St Tedv dOVaLY OpaKels’ Ao@aAEC: (Pi.Pyth 2.18-20)
“But you, O son of Deinomenes, the maiden of Westakroi invokes in front of her house,
for after desperate toils of war she has a lookealrity in her eyes thanks to your power.”

The first two attestations are grammatically clelie accusativesiktivac npog 6comv
noappapvloicag and edog, pélowvav ... evepdvav are the direct objects dfpokeic and
dpakévieg, respectively. Moreover, both usesdptikévt- agree semantically: the grammatical
object does not refer to a physical object, butatgource of light. In the third passage,
however,épaxévt- does not govern a direct object, but the advexlo)éc. Forssman refers
to Farnell's commentary (ad PRyth 2.20), who says aboutocporéc: “I take the neut.
adjective here as a noun, a direct accusative #ierverb = “having seen safety” (...).”
Consequently, Farnell translates: “having, thaok#hy might, beheld the light of safety after
desperate straits of war.” But this can hardly beect, because the substantive for ‘safety’
would bedaoceoleia also in Pindar.

The real issue is how to interpret the construcignopot + adverb. Both in Homer
and in Pindar, there are clear parallels for thisstruction, e.gdswvov depxodpevog “having a
fearsome appearancel.(3.342, 11.37, and 23.815) dnpott dépkopar Aaumpdv “my eye
shines brightly” (PiNem 7.66). Farnell rejects this comparison sincejigview, the aorist
speaks against a “steady gaZ¥'But the aorist irPyth 2.20 is ingressive: it refers to the
renewed possibility for the Locrian maiden to confrthe things around her, and to look
strangers in the eyes again. For such an ingreasivst, a Homeric parallel &6’ aumvovon
Kol AVESpOKEV c’xpeaxgtmicw (Il. 14.436), where wounded Hektor “regained his cemse and
looked up [again]®®

A second argument for Forssman to doubt épatkévt- is an intransitive aorist is that
the indicative™ ¢5pdxnv is not attested anywhere else in Greek. Agairistatyumentum e
silentio, it may be remarked thé¢pxopot has a low overall frequency in Greek. It cannot be
excluded that the single attestation of the thesnatirist indicativedpaxe/o- in Pindar is a
Homerism?™®

%8 n the latter instance, Slater's translation “ws#ture gaze” (s.8£pko) seems to be factually correct, even if
the English sounds somewhat artificial to my notiveaears.

99 See above. The root meaning &pk- can be set up as “avoir telle ou telle expressians le regard”
(Chantraine 1927: 11), or “einen bestimmten BliGlgsichtsausdruck haben” (Kdlligan 2007: 260). Ajantn
that, | think that we have to assume a more basianing ‘to radiate, shine’, as attested for théguebédopke

in a number of passages in Pind@t.(1.93,Nem 3.84,Nem 9.41) and in Aeschyludr( 296 Radt). Note also
the construction with adverb or internal accusatingéhe meaning ‘to look like, have a conspicuappearance’
in Homer (l. 22.95) and in Aeschylu$épt 53,Pers 1007).

970 pidotot yap pitog ENOGY Eéviov Biotu katédpaxev Hpaxhéog oABiav mpog adidy (Nem 4.22-4). Note that an
Epic formkatédpaxev may have been preserved because it could notgiecesl by unmetricalkatewidenor
*katwiden The interpretation of these Pindaric lines camto present problems, a fact which is refleated
the wide range of proposed translations. Willcot®96: 97) even remarks that “the expression is aawéiiy
Taking Eéviov dotuv with katédpakev andorBiav mpog adidy with éA0cv requires quite a heavy hyperbaton. In
my view, the emendation afoAdv to a Gp.avidv is worthy of consideration, because this yieldsasural
interpretation ofrpdg: “For coming as a friend to friends, he looked doupon a hospitable citirom the
blessed halls of Herakles.”
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As Forssman remarks (1964: 17), from the side-bg-of dpaxévt- and E5paxov
“lasst sich zunachst entweder der Schluss zielassgpakévt- eine altertimliche Form, oder
dass es nach irgendeinem Muster aus dem norndpkeove- umgebildet ist®™ Let us
consider whether a reshapingdphicovr- is likely. Another intransitive aorist @€pxopot is
£0¢pyOn, attested seven times in the tragedians (see planw always in the indicative in the
meaning ‘to look at, behold’. In five of these css&épydn governs a direct objett?
Formally, it is clearly an innovation on the bagfghe presenééprkopat. Its creation may be
explained by Allan’s observation (2003: 159) tleapxopor is non-volitional in Classical
Greek. For this reason, its aorigbdpydnv) could be aligned with other “mental process
middles” that formed an intransitive aorist in Gliaal Greek, such agpdaconv ‘| observed’
to ppalopar. In order to explain Pindari@pakévt- as a secondary creation, Allan compares
the replacement oftpagov ‘I grew up’ (Hom.) withétpaenv (Hom.+), which is the only
aorist of pépopan attested in Pindar’> Although we have seen théatpogov is probably an
artificial Homeric form, the possibility exists thRindar conceived of Homeribpaxov in a
similar way, that is, as a typical Homeric themaiticist where an intransitive aorist would be
expected. Note, too, thapaxévt- is semantically very close tpavévt-, and that the same
replacement seems to have occurred in the gpiedv ‘collapsing’ (Hom.) —» épurévr-
(Pi.) ™ Finally, the creation of a novel ptpaxévi- in Pindar on the basis of the Homeric
indicative&dpakov (also attested once in Pindar) may have beenddvoy the absence of the

participledpaxévt- in Homer?™®

8.6 Conclusions

In thematic aorist forms, Classical prose has>*op- in katédapbov ‘went to sleep’ (only
Attic), érnoapdov ‘broke wind’ (only Attic), andijuaptov ‘committed a mistake’ (Att., Hom.,
Hdt.). While érapdov may be analogical afte€pdsopon, this explanation is not available for
katédopbov and fjuaptov, which both are primary thematic aorists from aner-Greek
perspective. | therefore conclude thatréoapbov and fjuaptov contain the regular (lonic-
)Attic outcome of ¥. The vowel slot oEdpapov ‘ran’ must be due to the perfedtdpope
(Hom.) or todpopog ‘track’, and that oEtpanounyv ‘turned’ due torpénw. We have also seen
that Homerictpoagov andraprnodpedo are artificial formations.

As for pa- in &€spabov, Edpaxov, andérpabov, | have shown that these forms are all
but restricted to Epic Greek, and typically occuthwreverbs. There are sufficient reasons to
assume that corresponding forms widip--were not available anymore to Epic poets in late
Proto-lonic, which means that they initially kepetforms with ¥. However, in combination
with preverbs, these forms were metrically incongeth On the other hand, the vernacular
forms dpape/o- andtpane/o- did facilitate the use of preverbs, and were kjyintroduced
into Epic Greek after the Proto-lonic vocalizatibtherefore assume th&ipabov, £dpakov,
andénpabov were influenced within Epic Greek Bypouov andérparov. This explains why

97! Forssman speaks of the normal faipaxév, but in reality, there are only two attestatiofishis form in all

of Archaic and Classical Greek up till Plaéppaxoico (Stes. S135.9) aripaxdv (E. Herc. 951).

972 E g.d¢ TpodAPiot ketvol Bpotdv, of Tadto depydivies TéAN porws’ éc Adov (S.fr. 387).

93 With Slaterpage (Nem 3.53) may be analyzed as an imperfect.

974 Forssman (1964: 18 n. 6) remark8pdicévt- ist also nicht migpuévn (dat.) ‘stiirzend, fallend’ Pi. Ol. Il 43
aud eine Stufe zu stellen (...), das gegenuber Bpnmadv (zufjpne) auf épuneic weist: Hier handelt es sich um
ein intransitives Verbum. Uberdies ware die Fragestellen, ob nicht auckpue einen alten Wurzelaorist
fortsetzen kann.” But there is no reason wdpyicévt- and épuévt-, attested more than two centuries after
Homer, could not be replacements of older thensatitst forms.

97> Henry (2005: 33) suggests that “Pindar may hawl 8soxeic (etc.) rather thadpaxév (etc.) in order to
avoid confusion with forms of the substanti&xwv, indistinguishable in strophic song from thosé@ixdv.
There was no danger of such a confusion outsidepéngciple.” But | fail to understand hodpoxdv and
dpaxmv, with their opposite accents, could ever be cadua Classical Greek (except in some case formgs, e
Gp. épaxoviov), let alone why the category “strophic song” wohlrelevant here.
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we find no traces oMcL scansion among these forms, and why the roogindiuster is
regularly used to create length by position. A fmiexplanation can be given for the
different metrical behavior ofpatepog as opposed topadin.
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